
 
 

 

Certificado de Conformidad EN 795:12 TIPO A 
Certificate of conformity EN 795: 12 TYPE A  / Certificat de conformité EN 795: 12 TYPE A / 

Certificado de conformidade EN 795: 12 TIPO A 

El fabricante / The manufacturer / Le fabricant / O fabricante: 

ISANIMAR SEGURIDAD, S.L.U. 

AVDA. RICARDO MELLA 113-115 INTERIOR, 36.330-VIGO - ESPAÑA  

Certifica / Certifies / Certifie / Certifica: 

 

Que nuestros Dispositivos de Anclaje COL 02.16 ha sido sometido a los ensayos estático y dinámicos establecidos por 
la Norma UNE EN 795:12 para los Tipo A con resultado satisfactorio. / That our COL 02.16 Anchor Devices have been subjected 

to the static and dynamic tests established by the UNE EN 795: 12 Standard for Type A with satisfactory results. / Que nos dispositifs d'ancrage 
COL 02.16 ont été soumis aux tests statiques et dynamiques établis par la norme UNE EN 795: 12 pour le type A avec des résultats satisfaisants. 
/ Que nossos Dispositivos de Ancoragem COL 02.16 foram submetidos aos testes estáticos e dinâmicos estabelecidos pela norma UNE EN 795: 
12 para o Tipo A com resultados satisfatórios. 

Que el Dispositivo de Anclaje con referencia COL 02.16 cumple, la Norma UNE EN 795:12 de Dispositivos de Anclaje 
para Sistemas Anticaídas Tipo A. That the Anchorage Device with reference COL 02.16 complies with the UNE EN 795: 12 Standard for 

Anchorage Devices for Type A Fall Arrest Systems. / Que le dispositif d'ancrage de référence COL 02.16 est conforme à la norme UNE EN 795: 
12 pour les dispositifs d'ancrage pour les systèmes antichute de type A. / Que o dispositivo de ancoragem com referência COL 02.16 está em 
conformidade com a norma UNE EN 795: 12 para dispositivos de ancoragem para sistemas de detenção de quedas do tipo A. 

Que el Dispositivo COL 02.16, para su uso como Anclaje Estructural para "Líneas de Vida", tiene una Resistencia Máxima 
de 17,50 KN. / That the COL 02.16 Device, for use as a Structural Anchor for "Lifelines", has a Maximum Strength of 17.50 KN. / Que le 

dispositif COL 02.16, destiné à être utilisé comme ancrage structurel pour "Lifelines", a une résistance maximale de 17,50 KN. / Que o dispositivo 
COL 02.16, para uso como âncora estrutural para "linhas de vida", tem uma resistência máxima de 17,50 KN. 

Este certificado hace referencia a las instalaciones* mediante: Taco expansivo, varilla roscada (bien atornillada o fijada 
con químico) y mediante tornillería. / This certificate refers to the installations * by means of: Expansive plug, threaded rod (either screwed 

or chemically fixed) and by screws. / Ce certificat se réfère aux installations * au moyen de: Bouchon expansif, tige filetée (vissée ou fixée 
chimiquement) et par vis. / Este certificado refere-se às instalações * por meio de: Bujão expansivo, haste roscada (aparafusada ou quimicamente 
fixada) e por parafusos. 

Por lo que se firma este certificado a los efectos oportunos / so this certificate is signed for the appropriate purposes  / afin que ce 

certificat soit signé aux fins appropriées / então este certificado é assinado para os propósitos apropriados : 

 

Firmado por y en nombre de / Signed by and on behalf of / Signé par et au nom de / Assinado por e em nome de: 

ISANIMAR SEGURIDAD, S.L.U. 

Nicolás Soler Sáez 
  
 
 
 
 
 
 

Vigo, 01/03/2016 
 
 

* Siempre con sistemas de instalación suministrados por Isanimar Seguridad, S.LU. / Always with installation systems supplied by Isanimar Seguridad, 

S.L.U. / Toujours avec les systèmes d'installation fournis par Isanimar Seguridad, S.L. / Sempre com sistemas de instalação fornecidos por Isanimar Seguridad, 
S.L.U. /  


